
 

VOTER INFORMATION PAMPHLET  
 

OAKDALE JOINT UNIFIED SCHOOL DISTRICT 
 SPECIAL ELECTION 

TUESDAY, MARCH 7, 2023 
 

IMPORTANT NOTICE 
This is an ALL MAIL BALLOT Election. 

There will be NO vote centers or ballot scanners. 
 

Each candidate statement is volunteered by the candidate  
and printed at his or her expense. 

 
YOU MUST VOTE THE ENCLOSED BALLOT AND RETURN IT BY MAIL OR IN  
PERSON  using  the  return  identification   envelope   provided   within this packet. Be 
sure to sign your name on the return envelope.  If delivered in person, the  return  
envelope  with  the  enclosed  ballot   must be received by the county  elections  official  
no  later  than  8:00  p.m. on  Election  Day.  Mailed  ballots  must  be  postmarked  by 
Election Day and received within 7 days. Authorized ballot drop boxes will be available 
February 6 through Election Day for ballot drop off. See back cover for locations. 

 
 
 

PANFLETO DE INFORMACIÓN PARA EL VOTANTE 

 
 DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO                    

CONJUNTO DE OAKDALE 
ELECCIÓN ESPECIAL  

MARTES, 7 DE MARZO DE 2023 
 

AVISO IMPORTANTE 
Esta elección es exclusivamente por BOLETA DE VOTO POR CORREO.  

NO habrá centros de votación ni escáneres de boleta. 
 

La declaración de cada candidato es voluntaria y el costo  
de impresión está a cargo de dicho candidato. 

  
USTED DEBE VOTAR EN LA BOLETA ADJUNTA Y DEVOLVERLA POR CORREO O 
EN PERSONA, utilizando el sobre de identificación de devolución que se le proporciona 
en el interior de este paquete. Asegúrese de firmar su nombre en el sobre de 
devolución.  Si se entrega en persona, el sobre de devolución junto con la boleta adjunto 
debe ser recibido por el funcionario electoral del condado a no más tardar de las 8:00 
p.m. el Día de las Elecciones y ser recibidas dentro de 7 días. Las boletas de voto por 
correo deben tener matasellos en o antes del Día de las Elecciones.  Buzones de boleta 
autorizados estarán disponibles del 6 de febrero hasta el Día de las Elecciones para 
entregar su boleta.  Vea la contraportada para conocer las ubicaciones. 
 

 
 



LANGUAGE AND ACCESSIBILITY OPTIONS 
OPCIONES DE IDIOMA Y ACCESIBILIDAD 

 
 

Assistance In-Person 
 

Voters who desire assistance in Spanish or to use accessible voting 
equipment may come to the elections office on weekdays between 8 a.m. and 
4 p.m. February 6 through March 6 and between 7 a.m. and 8 p.m. on Election 
Day, March 7.  The elections office is at 1021 “I” Street, Suite 101, Modesto. 
 

Asistencia En Persona 
 
Los votantes que deseen asistencia en español o utilizar el equipo de votación 
accesible pueden acudir a la oficina de elecciones durante la semana entre las 8 a.m. 
y 4 p.m. del 6 de febrero hasta el 6 de marzo y entre las 7 a.m. y 8 p.m. el Día de las 
Elecciones, el 7 de marzo.  La oficina de elecciones está en 1021 “I” Street, Suite 101, 
Modesto. 
 
Remote Accessible Vote by Mail 
 

Stanislaus County offers a Remote Accessible Vote by Mail (RAVBM) 
system to deliver ballots to voters. These ballots can be marked at home and 
returned to the elections office. You must have access to the Internet and 
a printer to use RAVBM. Elections staff must duplicate RAVBM ballots on 
official ballot cards.  Ballot duplication is performed by a team of election 

employees who swear an oath before each election. 
 
All voters are eligible to use RAVBM. The system may be most useful to voters with 
accessibility needs who wish to use their own assistive software.  
 
To use the RAVBM system, go to stanvote.com, then click on “Current Election.” Click 
on “Remote Accessible Vote by Mail.” All materials are available in English or Spanish. 
Questions? Email stanvote@stancounty.com or call 209-525-5201 and ask for the voter 
registration supervisor. 
 
Acceso Remoto de Voto por Correo 
 
El Condado de Stanislaus ofrece un Sistema de Acceso Remoto de Voto por Correo 
(Remote Accessible Vote by Mail, RAVBM) para enviar boletas a los votantes. Estas 
boletas pueden marcarse en casa y devolverse a la oficina de elecciones. Debe tener 
acceso a Internet y una impresora para usar RAVBM. El personal electoral debe 
duplicar las boletas RAVBM en tarjetas de boleta oficiales. La duplicación de boletas 
es realizada por un equipo de empleados electorales que juran un juramento antes de 
cada elección.   
 
Todos los votantes son elegibles para usar RAVBM. El sistema puede ser más útil para 
los votantes con necesidades de accesibilidad que deseen utilizar su propio software 
de asistencia. 
 
Para utilizar el sistema de RAVBM, vaya a stanvote.com, haga clic en “Elección 
Actual.” Haga clic en “Acceso Remoto de Voto por Correo.” Todos los materiales están 
disponibles en inglés o español. ¿Preguntas? Envíe un correo electrónico a 
stanvote@stancounty.com o llame al 209-525-5230 y pregunte por el supervisor de 
registración de votantes.  

 
 

mailto:stanvote@stancounty.com
mailto:stanvote@stancounty.com


 

HOW TO RETURN YOUR BALLOT 
Please vote your ballot as soon as possible. Remember to sign the return envelope! 
 

Mail: Your return envelope has prepaid postage. Mail your ballot so it will be postmarked 
by Election Day and received within 7 days.  If mailing on Election Day, please check the 
last pickup time on the mailbox or mail slot. Anything dropped off after that time will not 
be postmarked that day. 
 

Drop off: Your ballot must be returned by 8 p.m. on Election Night. Authorized ballot drop 
boxes open February 6. Boxes located inside buildings are open during business hours. 
See back cover for locations and hours. 
 

WANT TO MAKE SURE YOUR BALLOT WAS RECEIVED? 
Go to stanvote.com. Click on “Current Election,” then select “My Vote by Mail Ballot 
Status.” Carefully enter the required information and click “Search.” The website is 
updated once each evening. 

 

SIGN UP FOR BALLOT TRACKING  
Tracking your ballot has never been easier. Sign up for the “Where’s My Ballot?” tool to 
receive automatic updates.   WheresMyBallot.sos.ca.gov 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CÓMO DEVOLVER SU BOLETA 
Por favor vote su boleta lo antes posible. ¡Acuérdese de firmar el sobre de 
devolución! 
 

Correo: Su sobre de devolución tiene franqueó prepagado. Envíe su boleta por correo 
para que tenga el matasellos antes o en el Día de Elecciones y se reciba dentro de 7 
días. Si envía por correo el Día de las Elecciones, por favor de verificar la ultima hora que 
se recoge en el buzón o en la ranura de correo. Cualquier cosa que se deje después de 
esa hora no tendrá matasellos de ese día.   
 

Entrega: Su boleta debe ser devuelta antes de las 8 p.m. de la Noche de Elecciones. 
Buzones de boleta autorizados abren el 6 de febrero. Buzones ubicados dentro de los 
edificios están abiertos durante las horas comerciales. Vea la contraportada para las 
ubicaciones y las horas.  
 

¿QUIERE ASEGURARSE QUE SU BOLETA FUE RECIBIDA? 
Vaya a stanvote.com. Haga clic en “Elección Actual” y seleccione “Estado de mi Boleta 
de Voto Por Correo.” Introduzca con cuidado la información necesaria y haga clic 
“Buscar.”  El sitio web se actualiza una vez cada noche.     
 

INSCRÍBASE PARA RASTREAR SU BOLETA 
El rastreo de su boleta nunca ha sido tan fácil.  Regístrese en la herramienta “¿Dónde 
Está Mi Boleta?” para recibir actualizaciones automáticas. WheresMyBallot.sos.ca.gov

BUZÓN 
DE 

BOLETA 
OFICIAL 



 

VOTING INSTRUCTIONS 
 
USE A DARK PEN 
Fill in the box completely to the left of the candidate’s name of your choice.  Pencil is 
not recommended. 
 
 

 
 
 
 
 

IF YOU MAKE A MISTAKE 
If you make a mistake on your ballot, draw a line through your unintended choice 
following this example:               Unintended Choice    
Do not write your name, initials or make any identifying marks on your ballot.  Do not 
use correction liquid/tape or punch holes in the ballot.  
 
RETURNING YOUR BALLOT 
Place your ballot in the return envelope provided.  Remember to SIGN your return 
envelope.  Voted ballots must be returned in person no later than 8:00 p.m. on 
Election Day or postmarked on or before Election Day.  

 
 
 

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
 

UTILICE UNA PLUMA OSCURA 
Rellene la caja a la izquierda del nombre del candidato que elija.  No se recomienda 
lápiz.      

 
 
 
 
 
 
SI COMETE UN ERROR 
Si comete un error en su boleta dibuje una línea a través de su elección no 
intencional, siguiendo este ejemplo:               Elección No Intencionado   
No escriba su nombre, iniciales o haga cualquier marcas identificables en su boleta. 
No use corrector liquido/cinta adhesiva ni perforar agujeros en la boleta.  
 

PARA DEVOLVER SU BOLETA 
Coloque su boleta en el sobre de devolución que se le proporcionó con su paquete.  
Recuerde FIRMAR su sobre de devolución.  Boletas votadas deben ser devueltas 
en persona a no más tardar de las 8:00 p.m. el Día de las Elecciones o tener el 
matasellos el día de o antes del Día de las Elecciones. 

 

 
 
 
 

   Correct            Incorrect             Incorrect 
                                                       
  

 
X 

    Correcta            Incorrecta          Incorrecta 

                          
 

X 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Prepared by Donna Linder Preparado por Donna Linder, Secretaria del 
Stanislaus County Clerk-Recorder Registro del Condado de Stanislaus 
stanvote@stancounty.com stanvote@stancounty.com 

209-525-5201 209-525-5230 

Toll-free: (833) 772-2260 Número gratuito: (833) 772-2260 

TTY: (833) 646-2136 teletipo: (833) 646-2136 

mailto:stanvote@stancounty.com


 
STATEMENT OF CANDIDATE FOR 

OAKDALE JOINT UNIFIED SCHOOL DISTRICT – AREA 2  
 
ERIC KJELDGAARD 
Occupation: Teacher / Business Owner 
 
Education and Qualifications: 
I want to bring transparency to the OJUSD Board. I will listen to parents' concerns 
and engage with them to find solutions. I will ask tough questions and research issues 
so I can make wise, common sense decisions.  
 

I have lived in OJUSD Area Two for over 17 years. I have five children who attended 
Oakdale schools. I earned a BA from UOP and an MS from Eastern University. My 
experiences uniquely qualify me to serve as a Trustee. 
 

I’ve worked with inner-city youth, served as a foster parent, spent decades creating 
safe homes for children, moved my family to Kenya, Africa to work with street kids, 
and eventually became a high school teacher in the SJ County Juvenile Hall.  My 
nearly 30 years of real estate experience gave me the skills to analyze budgets, write 
grant applications, and deal with government compliance issues. As the only board 
member currently working in education I will be in a unique position to support and 
encourage our staff, teachers, and administration. My entire professional life has 
been dedicated to serving children and I will keep fighting for the safety and future of 
our youth. 
 

Your support would be a great honor! 
__________________________________________________________________ 

 

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO CONJUNTO DE OAKDALE – ÁREA 2 

 

ERIC KJELDGAARD 
Ocupación: Maestro / Propietario de Empresa 
 
Educación y Capacitaciones: 
Quiero aportar transparencia a la Junta de OJUSD. Escucharé las preocupaciones 
de los padres y me comprometeré con ellos para encontrar soluciones. Haré 
preguntas difíciles e investigaré los problemas para poder tomar decisiones sabias 
y de sentido común. 
 

He vivido en el Área Dos de OJUSD por más de 17 años. Tengo cinco hijos que 
asistieron a las escuelas de Oakdale. Obtuve una BA de UOP y una MS de Eastern 
University. Mis experiencias me califican de manera única para servir como 
Fideicomisario. 
 

He trabajado con jóvenes del centro de la ciudad, he sido padre de acogida, pasé 
décadas creando hogares seguros para niños, mudé a mi familia a Kenia, África, 
para trabajar con niños de la calle y, finalmente me convertí en maestro de 
preparatoria en la Correccional para Menores del Condado de SJ. Mis casi 30 años 
de experiencia en bienes raíces me dieron las habilidades para analizar 
presupuestos, escribir solicitudes de subvenciones y lidiar con problemas de 
cumplimiento del gobierno. Como el único miembro de una junta que actualmente 
trabaja en educación estaré en una posición única para apoyar y alentar a nuestro 
personal, maestros y administración. Toda mi vida profesional se ha dedicado a 
servir a los niños y seguiré luchando por la seguridad y el futuro de nuestros jóvenes. 
 

¡Sería un gran honor contar con su apoyo! 



 
 

STATEMENT OF CANDIDATE FOR 
OAKDALE JOINT UNIFIED SCHOOL DISTRICT – AREA 2  

 
TERRI TAYLOR 
Occupation: Retired OJUSD Teacher / Administrator 
 
Education and Qualifications: 
After 50 years in this great community and 32 years in education, I believe I have a 
connection with many of you! My husband and I have three children, Colton and 
Kalindi - graduates of OHS and Jackson - attending OHS, and we are also foster 
parents. I am a proud graduate of Valley Home School and Oakdale High School. I 
began in education as an Instructional Aide at Valley Home, taught many wonderful 
6th graders at Fair Oaks before becoming the Vice Principal, was the first Principal at 
Sierra View, and finished as the Assistant Superintendent, Human Resources of 
OJUSD. I was fortunate to serve, by appointment, as an OJUSD board member in 
2022. 
 

You and I want the best for our children’s education! I understand that this means 
being responsible with district funds in order to hire/retain excellent and caring staff, 
provide exemplary instruction, have safe and attractive facilities we can be proud of, 
and support strong extra-curricular opportunities.  
 

I need your help to continue my commitment to keep our District the best in 
Stanislaus County. If you have any questions, please contact me at 209-916-5313 or 
ttaylor4980@gmail.com. I appreciate your vote!  
__________________________________________________________________ 

 
DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 

DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO CONJUNTO DE OAKDALE – ÁREA 2 
 
TERRI TAYLOR 
Ocupación: Maestra Jubilada de OJUSD / Administradora 
 
Educación y Capacitaciones: 
¡Después de 50 años en está gran comunidad y 32 años en educación, creo que 
tengo una conexión con muchos de ustedes! Mi esposo y yo tenemos tres hijos, 
Colton and Kalindi – graduados de OHS y Jackson – actualmente estudiando en 
OHS, y somos también padres de acogida. Yo soy una orgullosa graduada de Valley 
Home School y Oakdale High School. Comencé en educación como asistente de 
instrucción en Valley Home, enseñé a varios maravillosos estudiantes de sexto 
grado en Fair Oaks antes de convertirme en subdirectora, fui la primera directora en 
Sierra View, y terminé como asistente del superintendente, Recursos Humanos de 
OJUSD. Fui afortunada de servir, por nombramiento, como miembro de la junta de 
OJUSD en 2022. 
 

¡Tu y yo queremos lo mejor para la educación de nuestros hijos! Entiendo que esto 
significa ser responsable con los fondos del distrito para poder contratar o retener 
excelente personal de confianza; proporcionar instrucción ejemplar, contar con 
instalaciones atractivas y seguras de las que podamos estar orgullosos, y apoyar 
fuertes oportunidades extracurriculares. 
 

Necesito su ayuda para continuar mi compromiso de mantener nuestro distrito como 
el mejor en el Condado de Stanislaus. Si tienen alguna pregunta, por favor 
contáctenme al 209-916-5313 o ttaylor4980@gmail.com. ¡Aprecio su voto!  

 
 



 

 
County authorized ballot drop boxes open February 6.  

A hand-delivered ballot must be returned by 8:00 p.m. on Election Night.   

Ballots are collected by teams of elections officials. 
 

Securely drop off your completed vote by mail ballot at the authorized 
drop box locations listed below. There are no vote centers or ballot 

scanners for this election. 

 

 

Buzones de boleta autorizados del condado abren el 6 de febrero.  

Una boleta entregada a mano debe ser devuelta antes de las 8:00 p.m. 
de la Noche de Elecciones. 

 

Entregue de forma segura su boleta de voto por correo completa  
en las ubicaciones de buzones de boleta autorizadas que se  

enumeran a continuación. No habrá centros de votación o escáneres  
de boletas para esta elección. 

 
 

 

Belmare Senior Living 
 

1450 West F Street, Oakdale 
 

Mon-Sun / lun-dom 

8:00 a.m. – 7:00 p.m. 

 

Stanislaus County Registrar of Voters Office 
 

1021 “I” Street, Modesto 
 
 

Outdoor drop box available 24 hours. 

Buzón de boleta localizada afuera disponible 24 horas. 
 

 

Indoor drop box available Mon-Fri 8:00 a.m. – 5:00 p.m. 

Buzón de boleta en el interior disponible lun-vie 8:00 a.m. – 5:00 p.m. 
 

 
 

 

Need a new ballot?  Call (209) 525-5201, send an e-mail to 
stanvote@stancounty.com or come to the elections office in Modesto. 

 
¿Necesita una nueva boleta? Llame al (209) 525-5230, envíe un correo 

electrónico a stanvote@stancounty.com o venga a la oficina de 
elecciones en Modesto. 

 

Remember to sign your ballot return envelope! 
¡Recuerde firmar el sobre de devolución de su boleta! 

 


